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CHANGE OUR LIVES CAMBIA NUESTRAS VIDAS
The letters of Paul to the Thessalonians are among his Las cartas de Pablo a los tesalonicenses estan entre sus prime-
earliest writings, and are driven by his belief and the be- ros escritos movidos por su creencia, y la creencia de la comu-
lief of the entire early Christian community that the return nidad de la Iglesia joven, de que el retorno de Cristo era inmi-

of Christ was imminent, and that de- JB 39 nente, y que dedicar tiempo y atencion a
voting time or attention to anything ~“iotras cosas era tonteria.
else was foolish. Con el paso del tiempo este fervor dismi-
As time progressed, this fervor sub-/" \ nuyd un poco. Hoy, cuando escuchamos
sided a bit. Today we may wonder, sobre la llegada del fin de los tiempos,
when we hear these readings about podemos preguntarnos si la tenemos que
the coming end-times, if we should tomar en serio, si es que realmente cree-
take them to heart, if we really believe mos que Cristo todavia puede venir por
that Christ still may come upon us as nosotros como “un ladrén en la noche” (1
What it does mean is that we need to | ¢ . que necesitamos cambiar nuestra vida,
change our lives, living like children of : a0 sseaease Vivie cOmo hijos de las luz e ir iluminando
the light and illuminating the world around us with the light el mundo que nos rodea con la luz del Evangelio. Entonces, en
of the gospel. Then, on that day, when the details of our aquél dia, cuando los detalles de nuestra vida diaria se tornen
daily living become unimportant, we will be ready to find poco importantes, estaremos listos para encontrar nuestra paz
our peace and security in Christ Jesus. y seguridad en Cristo Jesus.
Copyright © J. S. Paluch Co. Copyright © J. S. Paluch Co.
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a “thief at night” (1 Thessalonians Tesalonicenses 5:2). ¢éSignifica esto que
5:2). Does this mean that we are to debemos ponerle un paro a establecer me-
stop our long-range goal-setting, get tas a largo plazo, despojarnos de nuestros
rid of our yearly calendars and plan- calendarios y agendas anuales, dejar de
ners, or stop putting money in the ahorrar para una educacion universitaria?
college education fund? Of course not. Por supuesto que no. Lo que significa es

Thirty-third Sunday Trigésimo Tercer Domingo
in Ordinary Time del Tiempo Ordinario

15 November 2020 . ~ : V “ 15 de noviembre 2020

Blessed are you who fear the LORD. /\/\/\-_ Dichoso el que teme al Sefior.

— Psalm 128:1a O —Salmo 128 (127):1a

READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA
Monday: Rv 1:1-4; 2:1-5; Ps 1:1-4, 6; Lk 18:35-43 Lunes: Ap 1:1-4; 2:1-5; Sal 1:1-4, 6; Lc 18:35-43
Tuesday: Rv 3:1-6, 14-22; Ps 15:2-5; Lk 19:1-10 Martes:  Ap 3:1-6, 14-22; Sal 15 (14):2-5; Lc 19:1-10
Wednesday: Rv 4:1-11; Ps 150:1b-6; Lk 19:11-28, or Miércoles: Ap 4:1-11; Sal 150:1b-6; Lc 19:11-28, O

(for the memorial of the Dedication) (para la memoria de la Dedicacion) Hch 28:

Acts 28:11-16, 30-31; Ps 98:1-6; Mt 14:22-33 11-16, 30-31; Sal 98 (97):1-6; Mt 14:22-33
Thursday: Rv 5:1-10; Ps 149:1b-6a, 9b; Lk 19:41-44 Jueves:  Ap 5:1-10; Sal 149:1b-6a, 9b; Lc 19:41-44
Friday: Rv 10:8-11; Ps 119:14, 24, 72, 103, 111, 131; Viernes: Ap 10:8-11; Sal 119 (118):14, 24, 72, 103, 111, 131;

Lk 19:45-48 Lc 19:45-48
Saturday: Rv 11:4-12; Ps 144:1b, 2, 9-10; Lk 20:27-40 Sabado: Ap 11:4-12; Sal 144 (143):1b, 2, 9-10; Lc 20:27-40
Sunday: Ez 34:11-12, 15-17; Ps 23:1-3, 5-6; Domingo: Ez 34:11-12, 15-17; Sal 23 (22):1-3, 5-6;

1 Cor 15:20-26, 28; Mt 25:31-46 1 Cor 15:20-26, 28; Mt 25:31-46



THISWEEK AT ST-CYRILOF ALEXANDRIA

Sunday Mass Schedule
We are open for Sunday Masses inside the church.
Health protection protocols are in effect, and man-
datory, for all who attend. As soon as possible after
the 10 AM Sunday Mass a link to the Mass in Eng-
lish will be on the parish website and Facebook page for view-
ing anytime.
English — 5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday
Spanish — 1 PM on Sunday

Distribution of Communion
Saturday: 5:45 PM and Sunday: 10:45 AM and 1:45 PM
at the main doors of the church
Horario de Misas Dominicales
Volvimos a las Misas dominicales dentro de la igle-
sia. Los protocolos de proteccidn siguen vigentes, y
son mandatorios, para todos los asistentes Tendre-
mos disponible un enlace a cada una de las Misa en \< //
la pagina de internet y Facebook de la parroguia tan pronto
como sea posible para que las vea cuando le sea conveniente.
Inglés— 5 pm el Sabado y 10 am el Domingo
Espafio/l - 1 pm el Domingo

Distribucion de Comunion

Sabado: 5:45 pm y Domingo: 10:45 am y 1:45 pm
en las puertas principales de la iglesia.

{

Parish Website / Sitio web parroquial:
http://stcyrilchurch-tucson.org/

facebook https://www.facebook.com/stcyrilparish/

Sacrament of Reconciliation
Saturdays, 3:30 — 4:30 PM in Dougherty Hall
You may also call the Parish Office (795-1633) to
make an appointment if you prefer to come during
the week.

Sacramento de Reconciliacion
Sabados, 3:30 — 4:30 pm en Dougherty Hall
También puede llamar a la Oficina Parroquial (795-

1633) para poner una cita si prefiere venir entre
semana.

I
1

>

_|||Sunday Collection 8 November $3,825.09
||Electronic Funds Transfer $2,415.00
Online Giving $505.00
Credit Card Donations $221.00
Deficit Reduction $67.00
Other Income 2 — 8 November (Ministry $634.00
Revenue, Christmas)

Total Income $7,667.09

PRESIDER SCHEDULE FOR 16 - 22 NOVEMBER
(Subject to Change)

Masses for
the Week

16 - 22 November

Misas para
la Semana

16 - 22 de noviembre

Mon / Lunes 8:00 AM  Fr. Glenn Snow, O.Carm.
Tue / Martes 8:00 AM  tMary Cummings
Wed / Miércoles 8:00 AM  AVAILABLE
Thu / Jueves 8:00 AM  tPat & tMo Becker
Spanish / Espariol 6:30 PM  AVAILABLE
Fri / Viernes NO MASS
Sat / Sabado 8:00 AM  AVAILABLE
5:00 PM  tPat & tMo Becker
Sun / Domingo 10:00 AM  tWilliam Chintankwa
TLucille Potts
The People of St. Cyril
Spanish / Espariol 1:00 PM  tCharles Howard
Stemple, Sr.
& Charles Stemple
@ Weekday Mass Intentions
? Available
Mass¢ If you would like a Mass offered for someone,

Intentions please contact Maria at the Parish Office. The

offering for this is $10.

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
para Diversas Intenciones

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pdngase en
contacto con Maria en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de
$10.

St. Cyril Stewardship

Week: 2 - 8 November 2020

Expenses 2 — 8 November (Employee
Benefits, Liturgy, Faith Formation,
Administration, Maintenance)

($4,311.09)

Excess / Deficit this week $3,356.00
Month: 1 - 31 October 2020

Income $78,850.53

Expenses ($66,674.57)

Excess / Deficit $12,175.98

Monday — Thursday & Saturday 8:00 AM Fr. Edgar
Thursday 6:30 PM Fr. Edgar
Saturday / Sabado

Confessions 3:30 PM Fr. Kiké

5:00 PM Fr. Kiké

Sunday / Domingo 10:00 AM Fr. Edgar

Spanish / Esparfiol 1:00 PM P. Kiké
PR s Deadline for the 29 November bulletin

Sunday Bulle

f CEADLine is 5 PM on Monday, 16 November

: La fecha limite para el boletin del 29 de noviembre
es el lunes, 16 de noviembre a las 5 pm

: |Expenses
: |Excess / Deficit

Fr. Kiké thanks you for your generosity!

Fiscal Year: 1 July - 31 October 2020
$202,351.69
($213,430.78)
($11,079.09)
$50,924.36

Income

Custodial Funds

— Anonymous

“Who prays as they ought will endeavor to Live as they pray.”

“Guilen reza como debe podra Vivir como veza,”
— Andnimo



http://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/

Around the Parish... Por la Parroquia...

COVID-19 Phase Two COVID-19 Fase Dos
The updated COVID-19 guidelines that are now in  Los nuevos lineamientos actualizados del COVID-19 que estan en
effect can be viewed on our website under Letters vigor pueden verse en nuestro sitio web bajo Cartas a la Comuni-
to the Parish Community found on the green dad Parroquial (Letters to the Parish Community) que se
bar at the top of the page. encuentran en la barra verde en la parte superior de la pagina.

November, a time to remember those who have died ...

Noviembre, un mes para recordar a los que han fallecido ...

Prayers for Commendation of the Dead

During this month of November, when we remember the de-
ceased in a special way, it is recommended that you use these
prayers in you home that you may become familiar with them
so that you may respond to them at funeral services.
Eternal rest grant unto them, O Lord.
And let perpetual light shine upon them.
May they rest in peace. Amen.

May their souls and the souls of all the faithful departed,

through the mercy of God, rest in peace. Amen.

Daily Mass Schedule
8 AM Monday - Thursday and Saturday (English)

6:30 PM on Thursday (Spanish)

Now live on Facebook
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

Annual Collection
collection in support for Carmelite Missions
of the Carmelites’ THIS weekend

missions (http://carmelitemissions.org/). Donations to

this collection are used by the Carmelite Mission Office to
support missionary efforts sponsored by both men’s and
women’s communities of the Carmelite Order in El Salvador,
Peru, and Mexico. Special envelopes for this collection are in
the mailed packets. Additional envelopes will be in the pews.

This weekend we will
take up our annual

Oraciones para Recordad a los Fieles Difuntos
Durante el mes de noviembre, cuando recordamos a los fieles
difuntos en forma especial, se recomienda que ustedes usen
estas oraciones en su hogar para familiarizarse con ellas de
modo que las puedan responder en los servicios funerarios.
X = Dales, Seior, el descanso eterno.
Y brille para ellos la luz perpetua.
Descanse en paz. Asi sea.

Sus almas y las almas de todos los fieles difuntos,

por la misericordia de Dios, descansen en paz. Asi sea.

Horario de Misas Diarias
8 am lunes - jueves y sabado (inglés)
6:30 pm el jueves (espaiol)

Ahora en vivo en Facebook
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

F

Colecta Anual Elste fin de semana

para las Misiones Carmelitas llevaremos a cabo la
colecta anual en so-

ESTE fin de semana porte de las misiones

Carmelitas (http://carmelitemissions.org/). Los donativos de
esta colecta los usa la Oficina de la Mision Carmelita para apoyar
a los esfuerzos misioneros patrocinados por comunidades tanto
de hombres como mujeres de la Orden Carmelita en El Salvador,
Per( y México. Los sobres especiales estan en los paquetes corri-

“Do not look back to the past
nov forward to the future.
Cloim only Hhe present,
for it holds God's will.”

— St. Rose Philippine Duchesne (1769-1852)
Feast Day: 18 November

dos. Otros sobres estaran en las bancas.

“No mires atrds ol pasado
i adelantarnos ol futuro.
Reclama solo el presente,
porgue tiene la voluntad de Dios.”
— Santa Rosa Filipina Duchesne (1769-1852)
Dia de la Fiesta: 18 de noviembre

St. Cyril School Annual Auction

The St. Cyril Annual Auction is moving
online. Invite your family and friends!
Bidding begins Wednesday, 18 Novem-
ber and ends on Sunday, 22 November.
To view items and learn more, visit
www.stcyrilauction.com.

! Ministers of Hospitality (Ushers)
Training Workshop in Spanish
| wednesday, 18 November 6:30 —8:00 PM
. Who is required to attend?
|o All current ushers
.® Those who have recently volunteered to be ushers

e Those who are considering this ministry
Contact Fr. Kiké (evarela@stcyril.com o 795-1633 x 105).

Subasta Anual de la Escuela San Cirilo

La Subasta Anual de San Cirilo se estd movien-
do en linea. iInvita a tu familia y amigos! La
licitacién comienza el miércoles 18 de noviem-
' bre y finaliza el domingo 22 de noviembre.
Para ver los elementos y obtener mas informa-
cion, visite www.stcyrilauction.com.

Ministros de Hospitalidad (Ujieres)
Taller de Capacitacion en Espaiol
Miércoles, 18 de noviembre 6:30 — 8:00 pm
EQuién debe asistir?
e Todos los ujieres actuales

e Aquellos que se han ofrecido recientemente como ujieres

e Aquellos que estan considerando este ministerio
Comuniquese con P. Kiké (evarela@stcyril.com o 795-1633 x 105). |
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Development Corner En el Area del Desarrollo

Butter Braid Pastries Trenza de Mantequilla
They’re back! St. Cyril Parish will again be selling JiEstan de vuelta!iLa Parroquia San Cirilo volvera a vender
the ever-popular Butter Braid Pastries! las populares Tenzas de Mantequilla!

Butter Braid pastries are soft, flaky, hand-braided pas- Las trenzas de mantequilla son pasteles suaves, hojaldrados y
tries filled with fruit, cinnamon, or cheese fillings, made trenzados a mano rellenas de frutas, canela o queso, hechas con
with 100% real butter. An icing packet is included with mantequilla 100% natural. Incluye un paquete de glaseado con
each pastry. The flavor choices are: Apple, Bavarian Créme, cada trenza. Las opciones de sabor son: Manzana, Crema Bavaria,
Blueberry and Cream Cheese, Cherry, Cream Cheese and Aréndanos y Queso Crema, Cereza, Queso Crema y Rollo de Ca-

Cinnamon Roll. nela.

Each Butter &/Aaecr Rese Bake, Feed Cada trenza de
Braid is just o S mantequilla  cuesta
$12.50 and y a0 7 solo $12.50, de cada
the profit from | ‘V. N / trenza vendida $5.00
each pastry - beneficiara a la Pa-
sold that will rroquia de San Cirilo.
benefit St. Cyril Nuestro objetivo es

Parish is $5.00. Our goal is to raise at least $1,000. To do recaudar al menos $1,000. Para hacer eso, necesitamos su ayuda
that we need your help to purchase 200 pastries or more. para comprar 200 trenzas hojaldradas o mas. Los pedidos deben
Orders must be placed by 30 November. Pastries will be realizarse antes del 30 de noviembre. Los pasteles se entregaran
delivered to St. Cyril on 15 December, just in time for en San Cirilo el 15 de diciembre, jjusto a tiempo para Navidad!
Christmas! For more information or to place an order con- Para mas informacion o para realizar un pedido favor de contactar
tact Mary Ann (795-1633 x 107 or mgielow@stcyril.com). a Mary Ann (795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com). El pago se
Payment is required at the time of ordering. requiere en el momento de realizar el pedido.

God’s Heroes Support St. Cyril's
Shrine Plaza Los héroes de Dios ayudan a su parroquia Plaza Santuario
We have recently had interest in the en- Recientemente hemos tenido interés en los adoqui-
graved pavers at the Shrine Plaza. Our nes de ladrillo grabados en la Plaza Santuario. Nues-
engraver will come on-site to do some tro grabador vendra al lugar para hacer algunos gra-
engraving with the addition of just 4 more _ bados con la adicion de sélo 4 solicitudes mas de
paver/planter seat requests. This is a great ¥ adoquines o asientos jardineras. Esta es una exce-
way to honor a living person or to memori- lente manera de honrar a una persona viva o de
alize someone you have lost. If you are recordar a alguien que ha fallecido. Si esta interesa-
interested in having a paver or planter do en que se grabe el nombre de un ser querido en
seat engraved with a loved one's name, una pavimentadora o asiento jardinera, comunique-

contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or [ f. a3 SEeatys - 1 se con Mary Ann (mgielow@stcyril.com o 795-1633 x
795-1633 x 107). Cost for these items is as follows: 107). El costo de estos articulos es el siguiente:

4 x 8 Paver......... $100 Adoquines 4 x 8......... $100

8 x 8 Paver......... $200 Adoquines 8 x 8......... $200

Planter Seat.....$1,000 Asiento jardinera............ $1,000
Catholic Campaign for Human Development Campana Catolica para Desarrollo Humana

Domingo, 12 de noviembre
La préxima semana, nuestra colecta especial apoya-
ra a la Campana Catlica para el Desarrollo Hu-
mano. Unos 40 millones de personas en los Estados
Unidos viven en pobreza. Esta colecta financia pro-
gramas que empoderan a las personas para identifi-
car y tratar con los obstaculos que enfrentan, a la
to bring permanent and positive change to @ vez que trabajan para traer cambios permanentes y
their communities. Learn more about the Cath- & positivos a sus comunidades. Informense mas acer-
olic Campaign for Human Development at 1.‘Chlir6h]Misgi6nv. == ca de la Campafia Catdlica para el Desarrollo Hu-

www.usccb.org/cchd/collection. Sl % o mano en www.usccb.org/cchd/collection.

Sunday, 22 November
Next week our special collection will support
the Catholic Campaign for Human Develop-
ment. Forty million people in the United States
live in poverty. This collection supports pro-
grams that empower people to identify and
address the obstacles they face as they work

Introducing... Introducing...

We are happy to announce that St. Cyril Nos complace anunciar que la Parroquia San
of Alexandria Parish is now using Flock- Cirilo de Alejandria ahora esta usando Flock-
note to stay connected with our pa- Q flocknote note para mantenerse en contacto con nues-
rishioners. This is the same online com- tros feligreses. Esta es la misma plataforma de
munication platform that is in use by the comunicacién en linea que utilizan la Didcesis
Diocese of Tucson and other parishes. Using Flocknote is de Tucson y otras parroquias. Usar Flocknote es facil y puede ins-
easy and you can sign up by clicking on the link below. cribirse haciendo clic en el enlace de abajo. /Bienvenido a Flock-
Welcome to Flocknote at St. Cyril! note en San Cirilo!
https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone



mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:mgielow@stcyril.com
https://saintcyrilofalexandriapa.flocknote.com/everyone
https://saintcyrilofalexandriapa.flocknote.com/everyone
http://www.usccb.org/cchd/collection
http://www.usccb.org/cchd/collection

Faith Formation Formacién en |3 Fe

Religious Education # % Catecismo
Students who are registered for Religious Education & E ¢ Los estudiantes inscritos en Educacion Religiosa han recibi-

oSt Cyrilor,,
e

have received their books and assignment packets do sus libros y paquetes de tareas para estudiar en casa.

for studying at home. Remember that assignments - ¥ ~ Recuerde que las tareas deben entregarse todos los

are due every Sunday. If you have any ques- domingos. Si tiene alguna pregunta o problema, por
tions or problems, please contact your catechist or Becki favor comuniquese con su catequista o con Becki Jenkins.
Jenkins. We are here for you! [Estamos para servirle!

If you have questions about our Religious Education pro- Si tiene preguntas sobre nuestro programa de Educacion Reli-
gram for this year, please contact Becki Jenkins giosa para este afio, favor de contactar a Becki Jenkins
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). (bjenkins@stcyril.com o al 520-795-1633 x 104).

“Pray as though everything depended on God. . “"Ore como si tfodo dependiera de Dios.
Work as though everything depended on you.” oy I Trabaja como si todo dependiera de ti."
- St. Augustine. outh ZY!’""S Y - San Agustin.

Jovenes de Confirmacion 1y II:

Los estudiantes inscritos para Confirmacién I y Confirma-
cion 1II recibieron sus libros y paquetes de tareas para es-
tudiar en casa. Recuerde que las tareas deben entregarse
todos los miércoles. Sus catequistas estan aqui pa-
ra ustedes, no duden en ponerte en contacto con nosotros
con cualquier pregunta o inquietud.

Confirmation I and II Youth:

Students who are registered for Confirmation I and Con— £
firmation II have received their books and assignment 7
packets for studying at home. Remember that assign-
ments are due every Wednesday. Your catechists ===
are here for you, do not hesitate to contact us with any § ‘
questions or concerns.

Stay in touch! Visit our Facebook page: iMantente en contacto! Visite nuestra pagina de Facebook:
https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation- https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group
Group-108195404386548/. -108195404386548/.

— Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). — Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104).

The Sacrament of Confirmation will be celebrated at St.  El Sacramento de Confirmacion se celebrara en la Parroquia
Cyril Parish on Sunday, 22 November at 3 PM. San Cirilo el domingo 22 de noviembre a las 3 pm.

Preparacion Bautismal en Espaiol
La proxima sesion de preparacion bautismal para los padres

Baptism Preparation in English f ﬁ
The next baptism preparation session for parents will be H v‘-,u‘
on Sunday, 17 January from 11:30 AM to 1:30 PM. 7hel| (2; ‘J sera el lunes, 16 de noviembre de 6:30 a 8:30 PM. La proxi-
next celebration of baptism is scheduled for Sun- || (g\{ | ma celebracion del bautismo estd programada para
day, 10 January, at 11:30 AM. NS e/ domingo, 29 de noviembre a las 12:00 pm.

If you, or someone you know, is planning to baptize a Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un
child, please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-| | hijo/a, favor de contactar a Padre Kike (evarela@stcyril.com o
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until after] | 795-1633 x 105) para inscribirse. Mo escgja a los padrinos hasta
communicating with Mary Ann. después de comunicarse con P. Kike.

Connected through Prayer Unidos a Través de la Oracion :

Join us to pray the Rosary at 6 PMin Unanse a nosotros para rezar el rosario ai
English on Tuesdays and in Spanish on Transmisiones Jas 6 pm en inglés los martes, y en:
f LIVE Wednesdays.

envivocon:  agpafiol los miércoles. :

The Hispanic Charismatic group, & : KM el grupo Carisméatico Hispano, Grupo de:
Grupo de Oracion, holds live virtual : Oracidn, pasara sesiones virtuales en vivo:
sessions on Facebook every Thursday at 6 PM. : en Facebook los jueves a las 6 pm.

Look for as at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. = BUsquenos en at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.

All Souls Altar
Thank you, Marco Hemandez, Jr., for setting up our
All Souls “Atarcito” and to those who have placed
items for remembering those who have died.
With the Feast of Christ the King (which closes our
Liturgical Year) and Thanksgiving weekend, we

Altar de los Fieles Difuntos
Un agradecimiento a Marco Hernandez, Jr., por insta-
lar nuestro “Altarcito”, como a todos los que colaboraron
colocando objetos para recordar a los fallecidos.

Con la Fiesta de Cristo Rey (que cierra nuestro Ano
Litdrgico) y el fin de semana de Accién de Gracias, da-
move out of the month of remembrance. We will mos por terminado el mes dedicado a recordar a los
take down the altarcito on the day after Thanksgiv- difuntos. El altarcito se retirara el dia después de Accion
ing, Friday, 27 November. If you placed a remembrance on de Gracias, viernes, 27 de noviembre. Si usted agregd algin ob-
it, you can pick it up in the sacristy on Saturday, 28 Novem- jeto, puede pasar por este a la sacristia el sdbado, 28 de noviem-
ber or Sunday, 29 November. bre o el domingo, 29 de noviembre.

Caballeros de Colon Donacion de Sangre
Amencan Domingo, 13 de diciembre 8 am —12 pm
Red Cross Llamando a Timothy McClaughry (327-8998).

Knights of Columbus Blood Drive
Sunday, 13 December 8 AM —-12 PM
Call Timothy McClaughry (327-8998).
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The 2020 Annual Catholic Appeal
Still Needs Our Support!
As of 9 November, our parish is 72% towards our goal of
$83,340. With $23,162 left to raise, we need the participa-
tion of every parishioner. If you are able, please prayerfully
consider a gift to the Annual Catholic Appeal. Your support is
much needed and greatly appreciated.

To date 135 parish families are participating in the Appeal.
If you have not yet responded to the 2020 Annual Catholic
Appeal, or would like to make an additional gift, please do
so now by texting ACA to 41444, or visit www.cathfnd.org/
donate.

La Campana Catolica Anual 2020
iTodavia Necesita nuestro Apoyo!
Al 9 de noviembre, nuestra parroquia ha recaudado el 72% de la
meta de $83,340. Nos falta recaudar $23,162 y para ello
necesitamos de la participacion de todos. Si puede, por favor
considere en oracion una donacion para la Campana Catdlica
Anual. Su apoyo es muy necesario y apreciado.

A la fecha, 135 familias de la parroquia estan participando en
la Campafia. Si aun no ha respondido a la Campafia Catolica
Anual 2020, o si desea hacer una donacion adicional, por favor
envie la sigla ACA por texto al 41444 o visite www.cathfnd.org/
donate.

250/0! 50%!

75%| 100%

72% ($60,178)

“Happiness will never be ours

were given us for the well-being of all.”
— Anonymous

if we do not recognize to some degree that God’s blessings

“Nunca seremos felices
hasta que nos demos cuenta de que los dones de Dios
se nos han dado para el bien de todos.”
— Anonimo

Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry
All classes and retreats are online via ZOOM. Please

register for events no less than 24 hours before the
scheduled meeting time. Handouts and the link for the
class will be emailed to registered participants. Regis-
ter online (https://jordanministryteam.org/) or contact
Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or }
623-2563).

Faith Exploration Discussion Group
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: free)

Level I Ministry Certification Classes:
Saturday, 21 November
8:30 AM — 10:15 AM: Sacraments of Initiation: Baptism and
Confirmation
10:30 AM - 12:15 PM: Sacraments of Initiation: Eucharist
Cost: $15 per class
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/

Ministry

Jordan Ministry

Todos las clases y retiros estan en linea via ZOOM. Por
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 horas
de la hora programada. Los folletos y el enlace para la
clase seran enviados por correo electrénico a los partici-
pantes inscritos. Inscribirse en linea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Minis-
try Team (JMT@JordanMinistry.org o0 623-2563).

Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe

Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis)

Clases de Certificacion Ministerial Nivel I
Sabado, 21 de noviembre
8:30 AM — 10:15 AM: Sacramentos de Initiacion: Bautismo y
Confirmacion
10:30 AM — 12:15 PM: Sacramentos de Initiacion: Eucaristia
Cost: $15 por clase
Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/

Alive in Christ
Healing of the Family Tree Mass
Friday, 20 November at 6:30 PM
Join us as Fr. Bala and Fr. Liam concelebrate the
Healing of the Family Tree Mass. Download and fill
out a genogram from www.tucsonccr.org. Use the

Vivo en Cristo
Misa de Sanando el Arbol Genealdgico
Viernes, 20 de noviembre a las 6:30 pm
Unanse a nosotros como mientras los P. Bala y el P. Liam con-
celebran la Misa de Sanando el Arbol Genealdgico. Descargue y

complete un genograma en www.tucsonccr.org. Use la aplicacion
Zoom en una computadora, tableta o teléfono inteligente o marque
346-248-7799 o 669-900-9128 (no gratuito) para escuchar. Ingrese el
codigo de reunion 811 7800 7061 y clave 033517. Para obtener
ayuda, mande un texto al 981-8800. Obtenga instrucciones de Zoom
instructions and training videos at www.tucsonccr.org. y videos de capacitacion en la pagina www.tucsonccr.org. Organizado
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. por el Ministerio de Renovacién de la Didcesis de Tucson.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

Annual Messiah Sing-In Online performance; 30 No-
vedmbehr—3|1 December; 7 PM; http://www.tucsonsingin.org/
index.html.

Friends Together Grief Support for Widows & Widowers
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/).

Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille
(English: 800-470-2230; Espariol_883-2747), Couple Prayer
Retreat (English: 722-2931; Espariol 869-9910) and Marriage
Encounter (477-2121).

Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-

Zoom app on a computer, tablet or smartphone or dial
346-248-7799 or 669-900-9128 (not toll free) to listen.
Enter meeting ID 811 7800 7061 and password
033517. For help, send a text to 981-8800. Get Zoom
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Pastoral Ministry
Staff

Fr. Enrique Varela, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105
pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102
elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Carmelite Intern — Ext 111
msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
sguerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

C Order of'n

armelites

Served by

Parish Center
(520) 795-1633

Parish School
(520) 881-4240

www.stcyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses Weekday Masses
Saturday:  5:00 PM
Sunday: 10:00 AM Daily Masses in English

1:00 PM (Espariol)
Distribution of Communion
outside church
after each Mass

Online / En Linea
www.stcyrilchurch-tucson.org

Monday to Thursday
and Saturday at 8:00 AM

Daily Mass in Spanish
Thursday at 6:30 PM

Friday: NO MASS

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105

Reconciliation (Penance)
Saturday 3:30—-4:30 PM in Dougherty Hall
or by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended (520) 795-1633

Day of Adoration
Suspended

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica
Los Jueves a las 6:00 PM

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

24 Hour Protection at HOME and AWAY!

v’ Ambul 9 =
t/P(r)‘l‘ng at;‘Fcler = Solutions as Low as $ 19.95 amonth ‘ﬁ"‘/g \

v Friends/Famin FREE Shipping

CALL

Now! 800,809.3352 ces rracing wiral peteciion

FREE Activation

NO Long Term Contracts :\
Ihuvepe“"—eﬁ‘rﬁe’w"de“‘ * MDMedA/ert Easy setup,NO Contract

If You Live Alone You Need MDMedAlert!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,
Lowest Price Guaranteed!

Nationwide, No Land Line Needed

Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

catholicmatch’
Arizona

CatholicMatch.com/myAZ

Grow Your Business, Advertise Here, ‘q
§ Your Church & Bulletin,
Free :::I:I;'sio::ll ad“d:sign : ;';nhelp! B

email: bordersj@jspaluch.com

www.jspaluch.com

Call Claudia Borders

562.692.04‘

517006 St Cyrll of Alexandria Church (B)

www.jspaluch.com

or Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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BRriaN J. WonNG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners
Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”
4411 E. 5th St., Suite B

ROC127678 ROC160009

“Gentle Dental Care” 520-795-7200

ADAIR

Funeral Homes
& El Encanto Memorial
Crematory, Inc.

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona
Since 1956
Dodge Chapel
1050 N. Dodge Blvd.  326-4343

I}( Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You

PiMA TIRE & AuToMoTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

4702 E. Pima

920-325-3505

et this
weekly bulletin
delivered by |
email - for FREE!

Patronize One of Our Advertisers

Thank Yo

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

O WAT

REFRIGERATION COMPANY, INC. Cooiung
747-1912
Residential and Commercial

fgy @ Bhat Internal Medicine
A 1619 N. Swan Road
k2

Tucson, AZ 85712

HEATING
&

Local Parishioner

i

Sheela Bhat, M.D.

Board Certified in Internal Medicine

Phone: 520-290-9151 « Fax: 520-290-9152
www.azacp.com/office/bhat/

%@4 e p@ér@@éze

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.
Business Owners Interested In Advertising Please Call

Muralikrishna Bhat, M.D.

Board Certified in Internal Medicine

J.S. Paluch
1-800-231-0805

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

P

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
8 of the Sea of the United States of America
ETake your FAITH ON A JOURNEY.
& Call us today at 860-399-1785 or email
& eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

Protecting Seniors
Nationwide

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

¢ One Free Month

* No Long-Term Coniract
* Price Guarantee

e Easy Self Installation

Toll Free 1.877.801.8608

9

Call Today!

Check It Out Today!

FINDaPARISH.com |

The Most Complete
Online National
Directory of
Catholic Parishes

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work
in an ADVERTISED car
and then .. ..
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

ONE PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your

Catholic Community g
with OneParish! -

? & X y
Download Our Free App or Visit
MY.ONEPARISH.COM
O Your
ad
could
be in this
space!

MAYFIELD FLORIST

%uTeleﬂora Our Hands Help You Move Hearts  Increase Your Vocabulary
’ www.mayfieldflorist.com
885-6987

LOCALLY

Targeting local business makes good “Cents”-
Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

FTi

Say It with Flowers &_4\1\
\,

Parishioner

517006 St Cyril of Alexandria Church (A) www.jspaluch.com

or Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805





